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Giriş ayinləri Uvodni obredi
Xaç işarəsi Znak križa

Atanın və Oğulun və Müqəddəs

Ruhun adı ilə.

U ime Oca i Sina i Duha

Svetoga.

Amin Amen

Salamat Pozdrav

Rəbbimiz İsa Məsihin lütfü, və

Allah sevgisi, və Müqəddəs Ruhun

birliyi Hamınızla birlikdə olun.

Milost našeg Gospodina Isusa

Krista, I ljubav Božja, i

zajedništvo Duha Svetoga Budi

sa svima vama.

Və ruhunuzla. I sa svojim duhom.

Penitential akt Kazneni čin

Qardaşlar (qardaş və bacılar),

günahlarımızı tanıyaq, Beləliklə,

müqəddəs sirləri qeyd etmək

üçün özümüzü hazırlayın.

Braća (braća i sestre),

priznajmo svoje grijehe, I zato

se pripremimo za proslavu

svetih misterija.

Uca Allaha etiraf edirəm Sizə,

qardaşlarım və bacılarım, Mən

çox günah etmişəm,

Düşüncələrimdə və mənim

sözlərimdə, Etdiklərimdə və nə

edə bilmədiklərimdə, Mənim

günahımdan, Mənim günahımdan,

ən şiddətli günahımdan; Buna

görə də, Mary-ın hər zaman

bakirə, Bütün mələklər və

müqəddəslər, Sən, qardaşlarım və

bacılarım, Allahımız Rəbbin

mənim üçün dua etmək.

Priznajem Svemogućem Bogu I

vama, moja braća i sestre, da

sam jako sagriješio, u mojim

mislima i prema mojim

riječima, u onome što sam

učinio i u onome što nisam

uspio učiniti, Kroz moju krivnju,

Kroz moju krivnju, Kroz moju

najtežu krivnju; Stoga pitam

Blaženu Mariju Ever-Virgin, svi

anđeli i sveci, A ti, moja braća i

sestre, moliti za mene

Gospodinu, našem Bogu.

Qüdrətli Tanrıya rəhmət eləsin,

Günahlarımızı bağışla, və bizi

əbədi həyata gətirin.

Neka Svemogući Bog se

smiluje nama, Oprosti nam

naši grijesi, I dovedite nas u

vječni život.

Amin Amen
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Kyrie Kirie

Ya Rəbb, mərhəmət edin. Gospode, smiluj se.

Ya Rəbb, mərhəmət edin. Gospode, smiluj se.

Məsih, mərhəmət et. Kriste, smiluj se.

Məsih, mərhəmət et. Kriste, smiluj se.

Ya Rəbb, mərhəmət edin. Gospode, smiluj se.

Ya Rəbb, mərhəmət edin. Gospode, smiluj se.

Glorya Glorija

Ən yüksək olan Allaha izzət, və

yer üzündə yaxşı iradə xalqına

sülh. Sizi tərifləyirik, Sənə xeyir-

dua veririk, Sizi heyran edirik, Sizi

tərifləyirik, Böyük izzətinizə görə

sizə təşəkkür edirik, Rəbb Allah,

səmavi padşah, Ey Allah, Uca ata.

Lord İsa Məsih, yalnız Oğul,

Atanın oğlu Rəbb Allah, Allahın

quzu, Dünyanın günahlarını

götürürsən, bizə rəhm et;

Dünyanın günahlarını götürürsən,

Duamızı al; Atanın sağ əlində

oturursunuz, bizə rəhm et. Yalnız

sizin üçün müqəddəsdir, Sən tək

sən Rəbbsən, Sən yalnız ən

yüksəksən, Müqəddəs İsa,

Müqəddəs Ruhla, Allahın izzətində

ata. Amin.

Slava Bogu u najvišoj, i na

Zemlji mir ljudima dobre volje.

Mi te hvalimo, Blagoslovimo te,

Obožavamo te, Slavimo vas,

Zahvaljujemo vam na sjajnoj

slavi, Gospodine Bože, nebeski

kralj, O Bože, Svemogući Oče.

Gospodine Isuse Kriste, samo

rođeni Sin, Gospodine Bože,

janje Božji, Sin Oca, Oduzimate

grijehe svijeta, smiluj se nama;

Oduzimate grijehe svijeta,

primite našu molitvu; Sjediš u

desnoj ruci Oca, smiluj se

nama. Za vas su sami sveti, ti

si ti Gospodin, vi ste samo

najviši, Isus Krist, sa Duhom

Svetim, U slavi Božjoj Otac.

Amen.

Toplamaq Skupljati

Dua edək. Pomolimo se.

Amin. Amen.

Sözün liturgiyası Liturgija riječi
İlk oxuma Prvo čitanje

Rəbbin sözü. Riječ Gospodnje.

Tanrıya təşəkkür edirəm. Hvala Bogu.

Cavabqayırma məzmuru Odgovorni psalm
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İkinci oxu Drugo čitanje

Rəbbin sözü. Riječ Gospodnje.

Tanrıya təşəkkür edirəm. Hvala Bogu.

Mücərrəd Gospel

Rəbb səninlə olsun. Gospodin biti s tobom.

Və ruhunuzla. I sa svojim duhom.

N.-ə görə Müqəddəs İncildən bir

oxu.

Čitanje iz Svetog evanđelja

prema N.

Ya Rəbb, Sənə Şöhrət Slava tebi, Gospodine

Rəbbin müjdəsi. Evanđelje Gospodnje.

Rəbb İsa Məsih sizə həmd edin. Pohvale te, Gospodine Isuse

Kriste.

Hopdurlu Propovijed

İmançılıq Profesija vjere

Bir tanrıya inanıram, Ata Qüdrətli,

göy və yerin yaradanı, görünən

və görünməyən hər şeydən. Bir

Rəbb İsa Məsihə inanıram, Allahın

yeganə doğulmuş oğlu, hər

yaşdan əvvəl atanın doğulduğu.

Allahdan Allah, İşıqdan işıq,

Həqiqi Allahdan həqiqi Allah,

doğulmuş, edilməmiş, ata ilə

konqressiya; Onun vasitəsilə hər

şey düzəldildi. Bizim kişilər üçün

və qurtuluşumuz üçün göydən

endi, Müqəddəs Ruh tərəfindən

Məryəm Məryəmin təcəssümü idi,

və insan oldu. Bizim xatirimiz

üçün Pontius Pilate altında

çarmıxa çəkildi, Ölümdən əziyyət

çəkdi və torpağa verildi, və

üçüncü gün yenidən yüksəldi

Müqəddəs Yazılara uyğun olaraq.

Cənnətə qalxdı və atanın sağ

tərəfində oturur. Yenidən izzətdə

olacaq Yaşayanları və ölüləri

Vjerujem u jednog Boga,

Svemogući otac, Proizvođač

neba i zemlje, od svih vidljivih i

nevidljivih. Vjerujem u jednog

Gospodina Isusa Krista, Jedini

rođeni Sin Božji, Rođen od oca

prije svih godina. Bog od Boga,

Svjetlost od svjetlosti, Istinski

Bog od istinskog Boga,

Porođeni, nisu napravljeni,

konzumirani s ocem; Kroz

njega su sve stvari

napravljene. Za nas muškarce i

za naše spasenje sišao je s

neba, a Duhom Svetim je

utjelovio Djevice Marije, i

postao čovjek. Zbog nas, bio je

razapet pod Pontius Pilatom,

pretrpio je smrt i pokopan, i

opet se digao trećeg dana U

skladu s Pismima. Uzašao je u

nebo i sjedi u desnoj ruci Oca.

Ponovo će doći u slavi prosuditi
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mühakimə etmək və onun

Padşahlığının sonu yoxdur. Mən

Rəbb, Rəbbin, həyat verən Ruha

inanıram, Ata və Oğuldan kim

gəlir, Ata və oğulla kiminlə

görüşür və izzətlənir,

peyğəmbərlərdən danışanlar. Bir,

müqəddəs, katolik və apostol

kilsəyə inanıram. Günahların

bağışlanması üçün bir vəftiz

edirəm və ölənlərin dirilməsini

gözləyirəm və dünyanın həyatı

gələcək. Amin.

žive i mrtve A njegovo

kraljevstvo neće imati kraja.

Vjerujem u Duha Svetoga,

Gospoda, davatelja života, koji

nastavlja od oca i sina, Tko je s

ocem i sinom obožavan i

proslavio, koji je govorio kroz

proroke. Vjerujem u jednu,

svetu, katoličku i apostolsku

crkvu. Priznajem jedno

krštenje zbog oproštenja

grijeha I radujem se uskrsnuću

mrtvih i život svijeta koji

dolazi. Amen.

Qədrinin Univerzalna molitva

Rəbbə dua edirik. Molimo se Gospodinu.

Ya Rəbb, duanımızı eşidirəm. Gospode, čuj našu molitvu.

Eucharistin liturgiyası Liturgija euharistije
Kütçü Prekršaj

Heç vaxt Allah mübarək olsun. Blagoslovljen Bog zauvijek.

Dua edin, qardaşlar (qardaş və

bacılar), qurbanlığımın və sənin

Allaha məqbul ola bilər, Qüdrətli

ata.

Moli, braća (braća i sestre), da

moja žrtva i tvoja može biti

prihvatljiv Bogu, Svemogući

otac.

Rəbb sizin əlinizdəki qurbanı

qəbul etsin Adının tərifi və izzəti

üçün, Yaxşılarımız üçün və bütün

müqəddəs kilsəsinin yaxşılığı.

Neka Gospodin prihvati žrtvu u

vašim rukama Za pohvalu i

slavu njegovog imena, Za naše

dobro I dobro sve njegove

svete crkve.

Amin. Amen.

Eucharist namaz Euharistijska molitva

Rəbb səninlə olsun. Gospodin biti s tobom.

Və ruhunuzla. I sa svojim duhom.

Ürəklərinizi qaldırın. Podigni svoja srca.

Onları Rəbbə qaldırırıq. Podižemo ih do Gospoda.
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Allahımız Rəbbin Rəbbinə şükür

edək.

Zahvalijmo Gospodinu našem

Bogu.

Düzdür və ədalətlidir. U redu je i pravedno.

Müqəddəs, müqəddəs, müqəddəs

Rəbb Hostların Tanrısı. Cənnət və

yer şöhrətinizlə doludur. HOsanna

ən yüksəkdə. Rəbbin adına gələn

xeyir-dua verdi. HOsanna ən

yüksəkdə.

Sveti, sveti, sveti Gospodine

Bog domaćina. Nebo i Zemlja

puni su vaše slave. Hosanna u

najvišoj. Blagoslovljen je onaj

koji dolazi u ime Gospodnje.

Hosanna u najvišoj.

İman sirri. Misterija vjere.

Ya Rəbb, ölümünüzü elan edirik

və dirilmənizi etiraf edin Yenidən

gəlməyincə. Və ya: Bu çörəyi

yeyib bu kuboku içdikdə, Ya Rəbb,

ölümünüzü elan edirik Yenidən

gəlməyincə. Və ya: Dünyanın

Xilaskarı, bizi xilas edin, Xaçınız

və dirilmə ilə Bizi azad etdin.

Proglasimo vašu smrt,

Gospodine, i ispovijedati vaše

uskrsnuće Dok opet ne dođete.

Ili: Kad pojedemo ovaj kruh i

popijemo ovu šalicu,

Proglasimo vašu smrt,

Gospodine, Dok opet ne

dođete. Ili: Spasite nas,

Spasitelj svijeta, Jer vaš križ i

uskrsnuće Oslobodili ste nas.

Amin. Amen.

Birlik ayinləri Obred zajedništva

Xilaskarın əmrində və ilahi tədris

tərəfindən formalaşaraq deməyə

cəsarət edirik:

Po naredbi Spasitelja i

formirano božanskim učenjem,

usuđujemo se reći:

Göydə sənətkar olan atamız,

Halbuki adınızdır; Sənin səltənəti

gəlsin, THY ediləcək göydə olduğu

kimi yer üzündə. Gündəlik

çörəyimizi bu gün bizə verin, Bizi

günahlarımızı bağışla, Bizə qarşı

günahlandıranları bağışladığımız

üçün; və bizi sınağa çəkməyin,

Ancaq bizi pislikdən qurtar.

Oče naš koji jesi na nebesima,

Sveti se ime tvoje; Dolazi tvoje

kraljevstvo, Tvoja će biti

gotova na zemlji kao što je to

na nebu. Dajte nam ovaj dan

naš svakodnevni kruh, i

oprostiti nam svoje provale,

Dok opraštamo onima koji

propadaju protiv nas; i ne vodi

nas u iskušenje, Ali izbavite

nas od zla.

Bizi, Rəbb, hər pisliyindən dua

edirik, dua edirik, Günümüzdə

Izbavite nas, Gospodine,

molimo se od svakog zla,
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sülh bəxş edərək, ki,

mərhəmətinizin köməyi ilə,

Həmişə günahdan azad ola bilərik

və bütün çətinliklərdən

təhlükəsiz, mübarək ümid

gözlədiyimiz üçün Xilaskarımızın

gəlişi İsa Məsih.

milostivo odobriti mir u našim

danima, To, uz pomoć vaše

milosti, Možda smo uvijek

oslobođeni grijeha i sigurno od

svih nevolja, Dok čekamo

blagoslovljenu nadu I dolazak

našeg Spasitelja, Isusa Krista.

Padşahlıq üçün, Güc və izzət

sənindir indi və həmişəlik.

Za kraljevstvo, Snaga i slava

su vaša sad i zauvijek.

Lord İsa Məsih, Həvarilərinizə kim

dedi: Sülh səni tərk edirəm,

sülhümü sənə verirəm,

Günahlarımıza baxmayın, Ancaq

kilsənin imanında, və sülh və

birliyini lütfkarlıqla bəxş et

iradənizə uyğun olaraq. Həmişə

və həmişəlik yaşayan və hökm

sürənlər.

Gospodine Isus Kriste, Tko je

rekao vašim apostolima: Mir

ostavljam te, moj mir dajem

vam, Ne gledajte naše grijehe,

Ali o vjeri vaše crkve, i

milostivo joj daju mir i

jedinstvo U skladu s vašom

voljom. Koji žive i kraljuju

zauvijek.

Amin. Amen.

Rəbbin sülhü həmişə yanınızda

olsun.

Mir Gospodnje uvijek je s

tobom.

Və ruhunuzla. I sa svojim duhom.

Bir-birimizi sülh əlaməti təklif

edək.

Ponudimo jedni drugima znak

mira.

Allahın quzu, dünyanın

günahlarını götürürsən, bizə rəhm

et. Allahın quzu, dünyanın

günahlarını götürürsən, bizə rəhm

et. Allahın quzu, dünyanın

günahlarını götürürsən, bizə sülh

verin.

Jaganjče Božji, ti oduzmeš

grijehe svijeta, smiluj se nama.

Jaganjče Božji, ti oduzmeš

grijehe svijeta, smiluj se nama.

Jaganjče Božji, ti oduzmeš

grijehe svijeta, Daj nam mir.

Allahın Quzusuna baxın, Dünyanın

günahlarını götürənləri gör.

Quzunun şam yeməyinə

çağırılanlar mübarəkdir.

Evo Jaganjca Boga, Evo onoga

koji oduzima grijehe svijeta.

Blagoslovljeni su oni koji su

pozvani na večeru janjetine.

Lord, mən layiq deyiləm damımın

altına girməlisən, Ancaq yalnız

Gospode, nisam dostojan da

biste trebali ući pod moj krov,
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sözü söyləyin və ruhum

sağalacaq.

Ali recite samo riječ i moja

duša će biti izliječena.

Məsihin bədəni (qan). Kristovo tijelo (krv).

Amin. Amen.

Dua edək. Pomolimo se.

Amin. Amen.

Sonrakı ayinlər Završni obredi
Bərəkət Blagoslov

Rəbb səninlə olsun. Gospodin biti s tobom.

Və ruhunuzla. I sa svojim duhom.

Qüdrətli Allah səni qorusun, ata

və oğul və müqəddəs ruh.

Neka vas svemogući Bog

blagoslovi, Otac, i Sin i Duh

Sveti.

Amin. Amen.

İşdən çıxarılma Otkaz

Çıx, kütlə sona çatdı. Və ya: Gedin

və Rəbbin müjdəsini elan edin.

Yoxsa: Rəbbi həyatınızla

izzətləndirərək sülh içində ol. Və

ya: sülhə gedin.

Idite, masa je završena. Ili:

Idite i najavite Gospodinovo

evanđelje. Ili: idi u miru, slaviš

Gospoda po svom životu. Ili: idi

u miru.

Tanrıya təşəkkür edirəm. Hvala Bogu.
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